
1a.  On donne ici à Dieu son nom de Få∆ir, de fa∆ara, qui signifie il a fendu ou séparé,
aussi il a donné naissance à une chose ou il a amené une chose dans l’existence
nouvellement ou pour la première fois, cette chose n’ayant pas existé auparavant (LL). Il se
peut que l’on fasse allusion à la matière primitive au sens original de fendre ou séparer.
Dérivé de la même racine, il y a fi∆rah, qui signifie nature ou constitution ou qualité naturelle
ou originale dans laquelle il est dit que tous les hommes ont été faits - la nature faite par
Allåh dans laquelle Il a fait tous les hommes (30:30) - et qui a donc été traduite comme la
faculté de connaître Dieu avec laquelle Il a créé l’humanité  (LL). Il se peut donc qu’il y ait
une allusion à cette fi∆rah

CHAPITRE  35

Al-Få∆ir  :  LE CREATEUR

(REVELE A MAKKAH:  5 sections;   45 versets )

Le titre de ce chapitre, Al-Få∆ir, est tiré de l’attribut Divin mentionné dans le premier
verset. Le Créateur des cieux et de la terre chasse l’ordre ancien et en produit un nouveau,
parce que, si la vérité doit prospérer, il faut qu’apparaisse une nouvelle génération pour la
propager. Ce chapitre est aussi connu sous le nom de Al-Malå’ikah ou Les Anges, à cause de
la mention, dans son premier verset, d’anges qui permettent aux hommes de se rapprocher de
Dieu. Quant à la date de la révélation de ce chapitre et de sa relation avec le chapitre
précédent, voir la note de présentation de ce dernier.

La première section parle des bienfaits Divins pour l’homme, et la seconde réaffirme la
promesse que la vérité l’emportera. La troisième section se rapporte à l’apparition d’une
nouvelle génération, qui remplacera l’ancienne génération qui s’est révélée inapte à
promouvoir la cause de la vérité et de la justice dans le monde. La section suivante promet la
paix, la sécurité, le succès et l’abondance aux croyants, alors que la dernière section réitère la
loi que les mauvaises actions méritent un châtiment.

SECTION  1  :  Les faveurs Divines
Au nom d’Allåh, le Bienfaiteur, le

Miséricordieux.
1  Gloire à Allåh, le Créateur des

cieux et de la terre, le Créateur des
anges, messagers volant sur des ailes,
deux, et trois, et quatre.a Il accroît en
création ce qu’il Lui plaît.b Sûrement
Allåh est le Possesseur du pouvoir sur
toutes choses.
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dans l’utilisation du mot Få∆ir, la fi∆rah  ou la nature de l’homme étant en étroite relation
avec le Få∆ir ou le Créateur de cette fi∆rah.

Dans l’histoire sacrée, on rencontre  cette représentation d’anges possédant des ailes, mais
la janåƒ, ou aile d’un ange ne désigne aucunement les membres antérieurs d’un oiseau, qui le
rendent aptes à voler. C’est un symbole de pouvoir permettant à ces êtres immatériels de
remplir leurs fonctions, et en arabe le mot janåƒ signifie pouvoir, comme on dit huwa
maq©∂© al-janåƒ (litt., il a l’aile coupée), signifiant c’est une personne qui manque de force
ou de pouvoir ou de capacité, ou il est invalide (T, LL). On dit ici des anges qu’ils ont deux,
trois ou quatre ailes. Y a-t-il une allusion ici aux rak‘ahs de prière qui sont au nombre de
deux, trois ou quatre? La prière du matin consiste en deux rak‘ahs, la maghrib en trois et les
deux prières de l’après-midi, et la ‘Ishå’ en quatre rak‘ahs. Au cours de la prière l’homme est
en communion avec Dieu et s’élève à l’éminence spirituelle; il s’envole pour ainsi dire vers
Dieu, il est sur ses ailes, et les anges sont les agents qui le font s’envoler vers Dieu, leurs
ailes représentant ainsi les rak‘ahs de prière.

1b.  Il se peut que l’accroissement en création se rapporte au sens général à la nouvelle
création qui se déroule momentanément dans cet univers, ou il se peut que l’on fasse ici
allusion à l’augmentation du nombre des élus qui devait se produire grâce au Prophète. Ou

2  Tout ce qu’Allåh accorde aux
hommes de (Sa) grâce, il n’y a
personne pour le retenir, et ce qu’Il
retient, personne ne peut l’accorder
ensuite. Et Il est le Puissant, le Sage.

3  O Hommes, rappelez-vous la
faveur d’Allåh pour vous. Y a-t-il un
autre Créateur en plus d’Allåh qui
subvient à vos besoins à même les
cieux et la terre? Il n’y a d’autre Dieu
que Lui. Comment alors en êtes-vous
détournés?

4  Et s’ils te rejettent - vraiment, des
messagers ont été rejetés avant toi. Et
à Allåh toutes choses reviennent.

5  O hommes, sûrement la promesse
d’Allåh est vraie, alors ne laissez pas
la vie de ce monde vous tromper. Et
ne laissez pas le maître en fourberie
vous tromper au sujet d’Allåh.

6  Sûrement le démon est votre
ennemi, alors considérez-le commeun
ennemi. Il ne fait qu’inviter son parti à
être des compagnons du Feu brûlant.

7  Ceux qui ne croient pas, pour eux
il y a un cruel châtiment. Et ceux qui
croient et font le bien, pour eux il y a
le pardon et une grande récompense.
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encore, il se peut que le sens soit que le pouvoir des anges ne se limite pas à deux, trois ou
quatre ailes, car il y a des anges d’un grand pouvoir comme Gabriel, dont il est dit qu’il a six
cents ailes.

9a.  La stimulation ici est clairement la stimulation à la vie spirituelle.
10a.  On ne saurait exprimer le triomphe ultime de la vérité et la destruction de l’erreur en

des termes plus clairs. Les bonnes paroles s’élèvent vers Dieu, i.e., elles prospèrent et portent
leurs fruits, et les bonnes actions sont exaltées, alors que les projets malicieux pour détruire
la Vérité, périssent.

11a.  Il y a un indice que la semence de vérité est semée et produit d’une manière
semblable.

SECTION  2  :  La Vérité l’emportera
8  Est-il celui dont la mauvaise

action lui semble agréable de sorte
qu’il la croit bonne? - Or sûrement
Allåh laisse dans l’erreur qui il Lui
plaît et guide correctement qui il Lui
plaît, alors ne laisse pas ton âme se
perdre en chagrin pour eux. Sûrement
Allåh est Celui Qui sait ce qu’ils font.

9  Et Allåh est Celui Qui envoie les
vents, de sorte qu’ils soulèvent un
nuage, ensuite Nous le menons vers
une terre morte, et ainsi donnons  la
vie à une terre après sa mort. Pourtant
il y a la stimulation.a

10  Celui qui désire la puissante,
alors à Allåh appartient entièrement la
puissance. Vers Lui montent les belles
paroles, et les belles actions - Il
l’exalte. Et ceux qui projettent le mal -
pour eux il y a un cruel châtiment. Et
leur projet périra.a

11  Et Allåh vous a créé de la
poussière, ensuite du germe de vie,
ensuite Il a fait de vous des couples. Et
aucune femme ne porte, ni
n’accouche, sauf avec Sa
connaissance. Et personne qui vit
longtemps ne se voit accorder une
longue vie, et rien n’est réduit de la
vie d’un homme, mais tout est dans un
livre. Sûrement ceci est facile pour
Allåh.a
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13a. Le mot arabe qi∆mßr désigne le point blanc à l’arrière d’un noyau de datte.

12  Et les deux mers ne sont pas
identiques: l’une est douce, très douce,
agréable à boire; l’autre est salée,
amère. Cependant des deux vous
mangez de la chair fraîche et tirez des
parures que vous portez. Et vous
voyez les navires fendre la mer, afin
que vous puissiez rechercher Son
abondance et que vous puissiez rendre
grâce.

13  Il fait entrer la nuit dans le jour,
et fait entrer le jour dans la nuit, et Il a
asservi le soleil et la lune, chacun se
déplace à un moment déterminé. C’est
Allåh, votre Seigneur; à Lui appartient
le royaume. Et ceux à qui vous faites
appel au lieu de Lui ne possèdent pas
un fétu.a

14  Si vous faites appel à eux, ils
n’entendent pas votre appel; et s’ils
entendaient, ils ne pourraient vous
répondre. Et le jour de la Résurrection
ils nieront que vous les ayez associés
(à Allåh). Et personne ne peut
t’informer comme l’Omniscient.

SECTION  3  :  Une nouvelle génération se lèvera

15  O hommes, c’est vous qui avez
besoin d’Allåh, et Allåh est Celui Qui
se suffit, le Glorifié.

16  S’il Lui plaît, Il vous supprimera
et amènera une nouvelle création.

17  Et ce n’est pas difficile pour
Allåh.

18  Et aucune âme chargée ne peut
porter le fardeau d’une autre. Et si
l ’une écrasée par  un fardeau en
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22a.  Remarquer comment les vérités spirituelles sont transmises avec des mots se
rapportant à la vie matérielle. Ceux qui sont dans la tombe sont les mêmes hommes qui
étaient activement engagés dans la lutte contre le Prophète. Les voyants sont ceux dont les
yeux sont spirituellement ouverts, la lumière est la lumière spirituelle, les vivants sont ceux
qui vivent en esprit, et ainsi de suite.

24a.  Le Qur’ån enseigne à maintes reprises la vaste doctrine qu’un prophète a été suscité
au sein de chaque nation, et, fait surprenant, on la rencontre dans les premières révélations à
Makkah tout comme dans les révélations ultérieures à Madßnah. Cette grande vérité, qui était
demeurée cachée pendant des milliers d’années aux hommes les plus sages du monde, avait
brillé dans l’esprit d’un Arabe illettré, qui ne  savait même pas quelles nations existaient

appelle une autre pour transporter sa
charge, rien n’en sera transporté,
même si c’est un proche parent. Tu
n’avertis que ceux qui craignent leur
Seigneur en secret et observent la
prière. Et celui qui se purifie, se
purifie seulement pour son propre
bien. Et vers Allåh est l’éventuelle
venue.

19  Et les aveugles et ceux qui
voient ne sont pas identiques,

20  Ni l’obscurité et la lumière,

21 Ni l’ombre et la chaleur.

22  Les vivants ne sont pas non plus
comme les morts; sûrement Allåh fait
entendre qui il Lui plaît, et vous ne
pouvez faire entendre ceux qui sont
dans la tombe.a

23  Tu n’es qu’un avertisseur.

24  Sûrement Nous t’avons envoyé
avec la Vérité comme porteur de
bonnes nouvelles et avertisseur. Et il
n’y a aucun peuple au sein duquel un
avertisseur ne soit allé.a

25  Et s’ils te rejettent, ceux avant
eux ont aussi rejeté - leurs messagers
sont venus à eux avec des preuves
claires, et avec des écritures, et avec le
Livre qui éclaire.a

26  Alors J’ai saisi ceux qui ne
croyaient pas, alors comme Ma
désapprobation a été (terrible)!



CH. 35] LES ELUS 837

et quelles écritures elles possédaient. Cette large doctrine ne pouvait à elle seule constituer le
fondement de l’universalité d’un message Divin à l’ensemble de l’humanité. Seul celui qui
avait la largeur d’esprit pour reconnaître la vérité chez tous pouvait unir tous les hommes.

25a.  Voir 3:183a
29a.  Tijårah signifie littéralement acheter et vendre pour un bénéfice, par conséquent, je

donne ici au mot le sens de bénéfice.
31a.  Remarquer que de même que le Qur’ån Sacré reconnaît que des prophètes sont

apparus au sein de chaque nation, de même il proclame que la révélation antérieure contient

SECTION  4  :  Les élus
27  Ne vois-tu pas qu’Allåh fait

tomber l’eau des nuages, alors Nous
en tirons des fruits de différentes
teintes? Et dans les montagnes il y a
des strates, blanches et rouges, de
différentes teintes et (d’autres) d’un
noir intense.

28  Et il y a également des hommes
et des bêtes et du bétail de couleurs
variées. Seul ceux de Ses serviteurs
qui possèdent la connaissance
craignent Allåh. Sûrement Allåh est
Puissant, Miséricordieux.

29  Sûrement ceux qui récitent le
Livre d’Allåh et observent la prière et
dépensent de ce que Nous leur avons
donné, secrètement et ouvertement,
espèrent un bénéfice qui ne périt pas -a

30  De sorte qu’Il puisse leur rendre
pleinement leur récompense et leur
donner davantage de Sa grâce.
Sûrement Il est Miséricordieux,
Multiplicateur de récompense.

31  Et ce que Nous t’avons révélé
du Livre, c’est la vérité, attestant de ce
qu’il y a avant.a Sûrement Allåh est
Celui Qui est au courant, Qui voit Ses
serviteurs.

32  Alors Nous avons donné le
Livre en héritage à ceux que Nous
avons choisis parmi Nos serviteurs:
alors parmi eux il y a celui qui se fait
du tort, et parmi eux il y a celui qui
prend la voie du milieu, et parmi eux il
y a celui qui excelle dans les actions
de bonté par la permission d’Allåh.a
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des prophéties qui se sont accomplies avec l’avènement du Saint Prophète. Il s’agit de l’une
des premières révélations de Makkah.

32a.  Après avoir parlé de la révélation du Qur’ån au Prophète, il nous est dit que le Livre
Sacré a maintenant été donné en héritage à un peuple choisi, i.e., la communauté musulmane,
choisie pour transmettre ce grand message à toute la terre. Mais les élus ne sont pas tous
identiques. Parmi les élus il y a des gens qui se font du tort - ils n’accomplissent pas les
commandements Divins. Il y en a d’autres parmi eux qui suivent la voie du milieu; ils ne font
pas le mal mais ils ne sont pas très actifs dans l’accomplissement du bien. Il y en a d’autres
encore, qui excellent dans le bien, que l’on appelle ailleurs muqarrab∂n (56:11), ceux qui se
sont approchés de Dieu. C’est ainsi qu’il est clair, que lorsque l’on dit d’une communauté
que c’est une communauté choisie, tous les membres ne sont pas identiques. Elle est choisie à
cause de ceux qui excellent dans le bien, dont les autres devraient essayer de suivre
l’exemple.

33a.  La promesse se rapporte à cette vie aussi bien qu’à la vie future. Voir 22:23a où il est
montré que le calife ‘Umar a fait porter des bracelet d’or à Kisrå.

34a.  On trace ici une image exacte du paradis: Qui a supprimé notre chagrin. Ceci montre
que la véritable béatitude du paradis consiste à être exempt de chagrin et d’anxiété. La
promesse répétée faite aux justes qu’ils ne connaîtront pas la crainte et la désolation exprime
la même vérité, et montre que le paradis commence dans cette vie.

35a.  Remarquer cette description additionnelle d’un paradis spirituelle: où le labeur et la
fatigue n’affligent plus un homme. Tout est paix et satisfaction et béatitude suprême

C’est la grande grâce.

33  Des jardins de perpétuité, dans
lesquels ils entrent - on leur y fait
porter des bracelets d’or et des perles,
et leur vêtement y est de soie.a

34  Et ils disent: Gloire à Allåh, Qui
a supprimé notre chagrin! Sûrement
notre Seigneur est Miséricordieux,
Multiplicateur de récompenses,a

35  Qui par Sa grâce nous a fait
descendre dans une maison pour y
demeurer éternellement; là le labeur
ne nous touche pas et la fatigue ne
nous y afflige pas.a

36  Et ceux qui ne croient pas, pour
eux il y a le Feu de l’enfer; il ne finit
pas avec eux de sorte qu’ils
mourraient, et le châtiment n’y est pas
allégé pour eux. Ainsi Nous accordons
la rétribution à tout homme ingrat.

37  Et ils y crient au secours: Notre
Seigneur, fais-nous sortir! nous ferons
de bonnes actions autres que celles
que nous avions l’habitude de faire!
Ne vous avons-Nous pas donné une
vie assez longue, pour que soit attentif
celui qui voudrait être attentif? Et il
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42a.  Il y avait des juifs et des chrétiens en Arabie qui étaient aussi corrompus que les
idolâtres d’Arabie. Les Arabes disaient, par conséquent, que si un prophète venait à eux
commes des prophètes  venaient aux autres peuples, ils le suivraient, et seraient un exemple
de bonté.

vous est venu l’avertisseur. Alors
goûtez; parce que pour le méchant il
n’y a pas d’aide.

SECTION  5  :  Le châtiment que méritent les mauvaises actions

38  Sûrement Allåh est Celui Qui
connaît l’invisible dans les cieux et sur
la terre. Sûrement Il est Celui Qui
connaît ce qu’il y a dans les coeurs.

39  Il est Celui Qui a fait de vous les
successeurs sur la terre. Alors
quiconque ne croit pas, son incroyance
est à son détriment. Et leur incroyance
ne fait qu’accroître la haine de leur
Seigneur pour les incroyants; et leur
incroyance ne fait qu’accroître la ruine
des incroyants.

40  Dis: Avez-vous vu vos associés
auxquels vous faites appel au lieu
d’Allåh? Montrez-moi ce qu’ils ont
créé de la terre! Ou possèdent-ils une
part quelconque dans les cieux? Ou,
Nous leur avons-Nous donné un Livre
de sorte qu’ils suivent ainsi une
preuve claire? non, les pécheurs ne se
font mutuellement des promesses que
pour se leurrer.

41  Sûrement Allåh retient les cieux
et la terre de crainte qu’ils soient
anéantis,. Et s’ils sont anéantis,
personne ne peut les retenir après Lui.
Sûrement Il est sans cesse Celui Qui
s’abstient, Qui pardonne.

42  Et ils jurent par Allåh, leurs plus
grands serments, que, si un avertisseur
venait à eux, ils seraient mieux guidés
que toute autre nation. Mais quand un
avertisseur est venu à eux, cela n’a fait
qu’augmenter leur aversion,a
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45a.  On trouves des paroles semblables à 16:61: “Et si Allåh devait détruire les hommes
pour leur iniquité, Il n’y laisserait pas une seule créature”. De toute évidence par dåbbah ou
créature, on désigne ici ceux qui sont courbés vers la terre, ignorants des valeurs plus élevées
et spirituelles de la vie, ou les méchants; voir 27:82a et 34:14a.

43  Se comportant orgueilleusement
dans le pays et projetant le mal. Et le
projet malicieux n’atteint personne
d’autre que ses auteurs. Alors ils
n’attendent rien d’autre que le sort des
anciens. Mais vous ne trouverez
aucune altération dans les voies
d’Allåh; et vous ne trouverez aucun
changement dans les voies d’Allåh.

44  N’ont-ils pas voyagé dans le
pays et vu quelle fut la fin de ceux qui
les ont devancés - et ils étaient plus
forts que ceux qui détiennent le
pouvoir? Et Allåh n’est pas tel que
quoi que ce soit dans les cieux ou sur
la terre puisse Lui échapper. Sûrement
Il est sans cesse Celui Qui sait, Qui est
Puissant.

45  Et si Allåh devait punir les
hommes pour ce qu’ils méritent, Il n’y
laisserait derrière aucune créature,a

mais Il leur accorde un répit jusqu’au
moment prévu; alors quand vient leur
perte, alors sûrement Allåh est sans
cesse Celui Qui voit Ses serviteurs.


